NARIZENI KOMISE (ES) ¢&. 1159/2000

ze dne 30. kvétna 2000

o informacnich a propagacnich opatienich, ktera maji byt provadéna ¢lenskymi staty v

souvislosti s pomoci ze strukturalnich fondi

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,

s ohledem na Smlouvu o zalozeni Evropského spole¢enstvi,

s ohledem na natizeni Rady (ES) ¢. 12Ep/ 1999 ze dne 21. ¢ervence 1999 se vSeobecnymi
ustanovenimi o strukturalnich fondech', a zejména na ¢l. 53 odst. 2 tohoto nafizeni,
vzhledem k témto diivodim:

(1)

)

3)

4

)

(6)

(7

Clanek 46 natizeni (ES) ¢. 1260/1999 vyzaduje, aby byla provedena informacni a
propagacni opatieni pro akce strukturalnich fondi;

podle ¢l. 34 odst. 1 pism. h) nafizeni (ES) 1260/1999 nese fidici organ povéieny
provedenim strukturalni pomoci Spolecenstvi odpovédnost za plnéni povinnosti tykajicich
se informaci a propagace;

podle ¢l. 46 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 1260/1999 je fidici orgdn odpovédny za zajisténi
propagace pomoci a zejména za to, ze budou informovani potencialni kone¢ni piijemci,
obchodni a profesni subjekty, hospodaisti a socidlni partnefi, subjekty prosazujici
rovnopravnost mezi muzi a Zenami a prislusné nevladni organizace o moznostech, které
pomoc nabizi, a vefejnost o uloze, kterou hraje Spolecenstvi v doty¢né pomoci, a o jejich
vysledcich;

podle €l. 46 odst. 3 konzultuji ¢lenské staty Komisi a kazdoro¢né ji informuji o svych
iniciativach tykajicich se informacnich a propagacnich opatieni;

podle ¢l. 18 odst. 3 a ¢l. 19 odst. 4 nafizeni (ES) ¢. 1260/1999 obsahuje komplement
programu pro kazdy operacni program a pro kazdy jednotny programovy dokument
opatfeni, jejichz zamérem je propagace pomoci podle ¢lanku 46;

podle ¢l. 35 odst. 3 pism. e) nafizeni (ES) ¢. 1260/1999 monitorovaci vybory provétuji a
schvaluji vyro¢ni a zavérecné zpravy o provadéni, nez jsou tyto zaslany Komisi, a podle ¢l.
37 odst. 2 stejného natizeni obsahuji tyto zpravy tidaje o opatienich, ktera musi ucinit fidici
organ a monitorovaci vybor pro zajiSténi kvality a G¢innosti provadéni opatfeni piijatych
pro propagaci pomoci. Podle ¢l. 40 odst. 4 jsou vysledky hodnoceni na pozadani vetejné
piistupné, v pfipadé hodnoceni v poloviné obdobi, které se pfedpoklada nejpozdéji do 31.
prosince 2003, se souhlasem monitorovaciho vyboru;

rozhodnuti Komise 94/342/ES ze dne 31. kvétna 1994 o informacnich a propagacnich
opatfenich, kterda maji byt provadéna clenskymi staty v souvislosti s ppmoci ze
strukturalnich fond a z Finan¢niho néstroje pro orientaci rybolovu (FNOR)” ziistava v
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platnosti pro pomoc, ktera je poskytovana v ramci nafizeni Rady (EHS) ¢. 2052/88 ze dne
24. Cervna 1988 o ukolech strukturalnich fondl a jejich ucinnosti, o koordinaci mezi jejich
¢innostmj navzdjem a mezi témito ¢innostmi a operacemi Evropské investicni banky a
jinymi I;Itzivajicimi finanénimi nastroji’, naposled pozménéného nafizenim (ES) &.
3193/94%, jakoz i nafizeni prijatych k provadéni tohoto nafizeni;

(8) Vybor podle ¢lanku 147 Smlouvy, Vybor pro zemédélské struktury a rozvoj venkova a
Vybor pro struktury rybolovu a akvakulturu byly k tomuto natizeni konzultovany. Opatieni
tohoto nafizeni jsou v souladu se stanoviskem Vyboru pro rozvoj a pfeménu regiontl,

PRIJALA TOTO NARIZENT:

Clanek 1

Podrobna ustanoveni vztahujici se k informovani a propagaci tykajici se pomoci ze strukturalnich
fondu podle natizeni (ES) ¢. 1260/1999 jsou uvedena v pftiloze.

Clanek 2

Toto nafizeni nabyva Gc¢innosti ttetim dnem po vyhlaseni v Urednim véstniku Evropskych
spolecenstvi.
Toto nafizeni je zavazné v celém rozsahu a pfimo pouzitelné ve vSech Clenskych statech.

V Bruselu dne 30. kvétna 2000.

Za Komisi
Michel BARNIER
clen Komise

PRILOHA

PROVADECI USTANOVENI PRO INFORMOVANI A PROPAGACI TYKAJICI SE
POMOCI ZE STRUKTURALNICH FONDU

1. Obecné zasady a oblast piisobnosti

Informacni a propagacni opatieni tykajici se pomoci ze strukturalnich fondl jsou urcena ke
zvySeni povédomi vefejnosti o ¢innostech Evropské unie, zvySeni jeji transparentnosti a k
vytvofeni jednotné predstavy o dotyéné pomoci ve vSech Clenskych statech. Informace a
propagace se tykaji akci, na kterych se podileji Evropsky fond pro regiondlni rozvoj,
Evropsky socidlni fond, Evropsky zeméd¢lsky orientacni a zéaru¢ni fond (EZOZF),
“orientacni sekce”, nebo Finanéni nastroj pro orientaci rybolovu (FNOR).
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2.1

2.2

3.1

3.1.1

Nize uvedend informacni a propagaéni opatieni se tykaji ramce podpory Spoleenstvi,
operac¢nich programd, jednotnych programovych dokumentll a programti v ramci iniciativ
Spolecenstvi, jak jsou definovany v natizeni (ES) ¢. 1260/1999.

Za propagaci na mist¢ samém zodpovida fidici organ zodpovédny za provedeni pomoci.
Propagace probiha ve spolupraci s Evropskou komisi, kterd je informovana o opatienich
piijatych za timto ucelem.

Ptislusné narodni a regionéalni organy podniknou veSkeré vhodné spravni kroky k zajisténi
ucinného pouziti téchto piedpist a ke spolupraci s Komisi.

Cile informacnich a propagacnich opatfeni a cilové skupiny
Informacni a propagacni opatfeni jsou zamétena na to,

informovat potencidlni a konecné pfijemce, rovnéz

regiondlni a mistni orgdny a jiné pfislusné vetejné organy,
—  profesni svazy a hospodatské kruhy,
— hospodarské a socialni partnery,

— nevladni organizace, zejména subjekty prosazujici rovnoprdvnost mezi muzi a
zenami a subjekty vyvijejici ¢innost na ochranu a zlepSovani Zivotniho prostiedi,

—  provozovatele a organizatory projektl

0 moznosti nabizené spolecnou pomoci Evropské unie a ¢lenskych statti, aby byla zarucena
transparentnost pomoci;

informovat Sirokou vetejnost o uloze, kterou hraje Evropska unie spolu s Clenskymi staty
v doty¢né pomoci a jejich vysledcich.

Realizace informacnich a propagaénich opatireni

Obecna ustanoveni

Ptiprava opatteni

Informacni a propagacni opatfeni se predkladaji formou komunikaéniho akéniho planu,
ktery zahrnuje vSechny operacni programy a (vSechny) jednotné programové dokumenty.

Tento plan se pfipadné predklada na urovni ramce podpory SpoleCenstvi. Provadi se na
odpovédnost jmenovaného fidiciho organu.

Komunikaéni akéni plan obsahuje udaje o

— cilech a cilovych skupinach;

— obsahu a strategii z toho vyplyvajicich komunikacnich a informacnich opatieni,
pricemz je nutno uvést opatieni, kterd maji byt provedena, v ramci jednotlivych cila

kazdého fondu;

— indikativnim rozpoctu;



32

3.2.1

3.2.1.1

— spravnich utvarech nebo subjektech odpovédnych za jejich provadeni;

kritériich pouzitych pro ocenéni provedenych opatieni.

Komunikaéni akéni plan je soucasti komplementu programu podle ¢l. 18 odst. 3 pism. d)
nafizeni (ES) ¢. 1260/1999.

Financovani

Castky uréené pro informovani a propagaci jsou uvedeny v planech financovani ramce
podpory Spolecenstvi, jednotnych programovych dokumentech a v operacnich programech
v ramci technické pomoci (prostiedky, které jsou pozadované pro piipravu, monitorovani a
hodnoceni pomoci podle ¢l. 17 odst. 2 pism. e), ¢l. 18 odst. 2 pism. b) a ¢l. 19 odst. 3 pism.
b) natizeni (ES) ¢. 1260/1999).

Stanoveni odpovédnosti

Kazdy tidici organ zajisti jmenovani osoby/osob odpovédnych za informovéani a propagaci.
Ridici organy sdéli tato jmenovani Komisi.

Zuctovani

Ridici orgédn informuje Komisi o provadéni tohoto nafizeni na vyrocnim zaseddni
zminéném v ¢l. 34 odst. 2 natizeni (ES) ¢. 1260/1999.

Obsah a strategie informacnich a propagacnich opatieni

Opatieni, kterd maji byt provedena, musi umoziovat uskute¢néni cilti zminénych v bod¢ 2,
to znamena

— zajisténi transparentnosti vii¢i potencialnimu a kone¢nému piijemci,
- informovani vefejnosti.

ZajiSténi transparentnosti vaci potencidlnim a koneénym
pfijemcim a skupindm jmenovanym v bod¢ 2.1

Ridici organ, jmenovany pro kazdy blok pomoci, zajistuje zejména

— zvetejiovani obsahu bloku pomoci s uvedenim tucasti piislusného strukturdlniho
fondu a rozsifovani téchto dokumenta, které jsou k dispozici zajemctm;

— zaloZeni vhodného informovani o postupu pomoci v prubéhu celého programovaciho
obdobi;

—  provadéni informacnich opatieni pro fizeni, monitorovani a vyhodnocovani pomoci
strukturdlnich fondt, které jsou piipadné financovany z prostiedkti pro technickou
pomoc v ramci ptislusného bloku pomoci.

Ridici organy budou usilovat o jednotnou podobu informaéniho a propagaéniho materialu
podle pravidel pro poskytovani informacniho a komunika¢niho materidlu popsanych v
bod¢ 6. V tomto kontextu byl mely byt k tkoltim jednotlivych fondi uvedeny nasledujici
udaje:



Evropsky fond pro  ”Pfispévek k zmenSeni rozdili mezi urovnémi rozvoje a
regiondlni rozvoj:  Zivotnimi urovnémi riiznych regionil a snizeni miry zaostavani
nejvice znevyhodnénych oblasti;

Prispévek  k  vyrovndni  nejzavazngjSich  regiondlni
nerovnovahy ve SpoleCenstvi podilem na rozvoji a na
strukturdlnim pfizptisobeni zaostavajicich oblasti a na
hospodarské a socialni preméné oblasti.”

ESF: “Pispévek k rozvoji zameéstnanosti podporou
zaméstnatelnosti, podnikavosti a rovnosti prilezitosti a
investicemi do lidskych zdroji”;

EZOZF: “Prispévek k propojeni diverzifikovaného zemédélstvi s
krajinou;

Posileni a podpora konkurenceschopnosti zemédélstvi jako
hlavni ¢innosti ve venkovskych oblastech;

Zajisténi diverzifikace ¢innosti ve venkovskych oblastech;

Ptispévek  kudrzeni  prosperujicich  spoleCenstvi  ve
venkovskych oblastech;

Ochrana a zlepSovani Zivotniho prostiedi, krajiny a
venkovského dédictvi”;

FNOR: “Prispévek k vytvoreni trvale udrzitelné rovnovahy mezi
motskymi zdroji a jejich vyuzivanim,;

Modernizace struktur rybolovu, aby se zajistila budoucnost
odvétvi;

Prispévek k zachovani dynamického a konkurenceschopného
odvétvi rybolovu a k oziveni oblasti zavislych na rybolovu;

ZlepSeni zasobovani a vyuzivani produkti rybolovu”.

3.2.1.2 Ridici organ jmenovany pro provedeni celého bloku pomoci zajidtuje vhodny systém $iteni

3.2.13

informaci, aby byla zajiSténa transparentnost vii¢i riznym potencidlnim partnerim a
pfijemctim, zejména malym a stiednim podnikim.

Tyto informace obsahuji jasné udaje k naslednym spravnim postupiim, popis mechanismt
pro vytizeni zadosti, informace o kritériich vybérového fizeni a mechanismech hodnoceni
a jména kontaktnich osob nebo kontaktnich mist na narodni, regionalni a mistni trovni,
které mohou objasnit zpiisob fungovani bloku pomoci a kritéria zpiisobilosti.

V piipadé podpory mistniho potencidlu, vetejné pomoci podnikéni a globalnich grantt je
nutno tyto informace pteddvat dale zejména pies zprostiedkovatelské subjekty a
organizace reprezentujici dotCené podniky.

Ridici organ zajisti existenci vhodnych zplisobll rozSifovani informaci zejména pro ty
skupiny osob, které ptichdzeji v ivahu pro opatieni zaméfend na vzdélavani, zaméstnanost



a pro rozvoj lidskych zdroju. Za timto ucelem zajisti spolupraci subjektli odborné vychovy,
subjekti ¢innych v oblasti zaméstnanosti, podnikti a skupin podnikt, Skolicich stiedisek a
nevladnich organizaci.

322 Informovani vefejnosti

3.2.2.1 Jmenovany fidici orgdn informuje nejvhodnéjsi formou média o strukturdlni pomoci
spolufinancované Evropskou unii, aby zvysil povédomi veiejnosti o spolutcasti Evropské
unie na piislusnych blocich pomoci a jejich vysledcich. V téchto informacich je nutno
piiméfené zminit prispévek Evropské unie. Sdéleni rovnéz poskytuje piehled o ukolech
prislusného fondu s uvedenim specifickych priorit pro dotycny blok pomoci podle bodu
3.2.2.1.

Vlastni zahajeni pomoci po jejim schvaleni Komisi a nejdilezitéjsi faze jejich provadéni
jsou pfipad od pfipadu zvefejnovany narodnimi nebo regionalnimi médii (tisk, rozhlas,
televize). Provadi se to pfedev§im formou tiskovych sdéleni, zvefejiovanim ¢lankt, piiloh
v nejvhodnéjSich denicich a navstév na misté. Lze pouzit také jiné informacni a
komunikacni prostfedky jako webové stranky, publikace o uspésnych projektech a soutéze
k prezentaci nejlepSich postupti.

V pfipad¢ propagacnich oznameni, napiiklad formou tiskovych konferenci nebo jinych
propagacnich oznameni, je nutno jasn¢ uvést ucast Evropské unie.

Je nutno zajistit vhodnou spolupraci se zastoupenim Komise v ptislusné zemi.
3.2.2.2 Informacni a propagacni opatieni uréend pro Sirokou vefejnost zahrnuji:

— u investic do infrastruktury s celkovymi naklady vice nez 500 000 EUR pro akce
spolufinancované FNOR a vice nez 3 mil. EUR pro vSechny ostatni akce:

—  postaveni velkoploS$nych reklamnich panelii na misté samém;

— umisténi trvalych pamétnich desek na mistech pfistupnych Siroké vetejnosti,
podle bodu 6;

— u spolufinancovanych opatieni zamétenych na vzdélavani a zaméstnanost:

— informaci pro piijemce vzdélavacich opatfeni o tom, Ze se ucastni opatieni
financovaného Evropskou unii;

— opatfeni zaméfend na to, aby si Siroké vefejnost uvédomila roli Evropské unie
v souvislosti s financovanim akci zaméfenych na odborné vzdElavani,
zaméstnanost a rozvoj lidskych zdroj;

— u investic do podnikti, opatieni na rozvoj mistniho potencidlu a ostatnich opatteni s
finan¢ni spoluticasti Unie:

— informaci pro piijemce o jejich ucasti na akci spolufinancované¢ Evropskou
Unii zptsoby popsanymi v bodé¢ 6.

4 Prace monitorovacich vyboru

4.1 Monitorovaci vybory zajisti pfiméfenym zpusobem informovani o své praci. Za timto



4.2

6.1

ucelem informuji sdélovaci prostfedky, pokud je to mozné, o pokroku dosazeném v
pomoci, za kterou odpovidaji. Pfedseda odpovida za kontakty s tiskem. Zastupci Komise
se spojeni s tiskem ucastni.

Konaji-li se v souvislosti se zasedanimi monitorovacich vybor vyznamné akce, jako
napiiklad setkani na vysoké urovni nebo slavnostni otevieni nebo zahajeni provozu, je
rovnéz nutno zajistit prisluSné tpravy. Komise a jeji Gfady v Clenskych statech jsou o
téchto akcich informovéany.

Monitorovaci vybor projedna vyrocni provadéci zpravy podle ¢lanku 37 natizeni (ES) €.
1260/1999, kterd obsahuje kapitolu o informacnich a propagacnich opatfenich podle
¢lanku 35 tohoto nafizeni. Ridici organ informuje monitorovaci vybory o kvalité a
ucinnosti pfijatych informacnich a propagacnich opatfeni a predkladd vhodné prikazni
dokumenty jako naptiklad fotografie.

Podle ¢lanku 46 nafizeni (ES) ¢. 1260/1999 ptredavaji Clenské staty Komisi vSechny
informace, na které¢ musi brat zietel ve vyrocni zpravé podle ¢lanku 45 vySe uvedeného
nafizeni.

Takovéto informace musi umoznit Komisi presvédcit se, ze byla dodrzovana ustanoveni
tohoto nafizeni.

Partnerstvi a vyména zkuSenosti

Ridici organy mohou piijmout jakakoli dodateéna opatieni, v&etné t&ch, kterd pfispéji
k vlastnimu provadéni politiky sledované v ramci strukturalniho fondu.

Informuji Komisi o iniciativach, které provadéji, aby se mohla vhodnym zplisobem podilet
na jejich realizaci.

Pro usnadnéni provadéni tohoto nafizeni zajiSt'uje Komise technickou pomoc tam, kde je to
nezbytné. V duchu partnerstvi a ve spole¢ném z4jmu dava dotyénym orgdniim k dispozici
odborné znalosti a dostupny materidl. Podporuje vyménu zkuSenosti ziskanych pfi
provadéni ¢lanku 46 natizeni (ES) ¢. 1260/1999 a napomaha neformalni spolupraci osob
povéfenych poskytovanim informaci. Bylo by zadouci, aby k tomuto tcelu ¢lensky stat
jmenoval pro kazdy fond koordinatora na narodni urovni.

Pravidla pro technické prostifedky pro poskytovani informacnich a propagacnich
prostiredki

Aby byla zajisténa viditelnost opatieni spolufinancovanych jednim ze strukturdlnich fondd,
je ptislusny fidici orgdn zodpovédny za to, Ze jsou dodrzovana dale uvedend informacni a
propagacni opatfeni:

Velkoplosné reklamni panely

Velkoplosné reklamni panely je nutno umistit na mist¢ akci v infrastruktuie
spolufinancovanych EU, jejichz nédklady ptekro¢i castky dané bodé¢ 3.2.2.2. Tyto
velkoplosné panely obsahuji plochu vyhrazenou pro informaci o spoluti¢asti Evropské
unie.

Velikost velkoplosnych reklamnich paneld musi odpovidat rozsahu akce.



6.2

6.3

Cast velkoplodného reklamniho panelu vyhrazena spoluiéasti Spoleenstvi musi splitovat
nasledujici kritéria:

tato Cast zaujima nejméné 25 % celkové plochy velkoplosného reklamniho panelu;

— zobrazuje standardni symbol SpoleCenstvi a nasledujici text, ktery je uspotadan
takto:

TENTO PROJEKT JE SPOLUFINANCOVAN
EVROPSKOU UNII

— symbol musi odpovidat platnym specifikacim;

—  pismena pouzitd pro uvedeni finan¢ni spolutiCasti Evropské unie musi byt stejné
velka jako pismena pro narodni udaje, typ pisma vSak miize byt jiny;

—  doty¢ny fond mtize byt jmenovan.

Jestlize pfislusné narodni a regiondlni organy neinstaluji velkoplosny reklamni panel,
oznamujici jejich vlastni ucast na financovani projektu, musi byt pomoc Evropské unie
oznamena na zvlastnim velkoplosném reklamnim panelu. V takovych ptipadech vyse
zminéné predpisy tykajici se ucasti SpoleCenstvi plati obdobné.

Velkoplosné reklamni panely se odstranuji nejpozdéji Sest mésicti po ukonceni praci a
nahrazuji se pamétnimi deskami podle udajii bodu 6.2.

Pamétni desky

Trvalé pamétni desky se umistuji na mistech projektd, které jsou piistupné Siroké
vefejnosti (kongresova centra, letiSté, nadrazi atd.) a které byly spolufinancovany
strukturalnimi fondy. Vedle symbolu SpoleCenstvi musi tyto desky také uvadét
spolufinancovani Evropskou unii a ptipadné mohou uvadét doty¢ny fond.

U projektl hmotnych investic do podnikii se umist'uji pamétni desky na obdobi jednoho
roku.

Spoluucast Spolecenstvi je rovnéz nutno uvést tehdy, jestlize se ptislusny organ nebo
konec¢ny piijemce rozhodne instalovat velkoplo$né reklamni panely a pamétni desky, vydat
publikace nebo provést jind informacni opatfeni u projektt, jejichz celkové ndklady cini
méné nez 500 000 EUR pro operace spolufinancované FIAF a mén¢ nez 3 mil. EUR pro
vSechny ostatni operace.

Plakdty

Ridici organy zabezpedi za ulelem informovani pifjemct a Siroké vefejnosti o tloze
Evropské unie pti rozvoji lidskych zdrojti, odborného vzdélani a zaméstnanosti, investicich
do podniki a do rozvoje venkova umisténi plakatt s uvedenim piispévku Evropské unie a
piipadné¢ doty¢ného fondu v zafizenich subjektl, které provadéji akce financované
strukturalnimi fondy nebo jich vyuzivaji (zprostiedkovatelny prace, zafizeni odborného
vzdélavani, primyslové a obchodni komory, zemédélské komory, agentury pro regionalni
rozvoj atd.).



6.4

6.5

6.5.1

6.5.2

6.6

Sdeleni prijemciim

Ve vsech sdé€lenich piislusnych organi o poskytnuti pfispévku zaslanych piijemctim je
nutno uvést financni spolutcast Evropské unie, piipadné€ je mozno uvést Castku nebo
procentni podil doty¢né pomoci poskytnuté Spolecenstvim.

Informacni a komunikacni material

U publikaci (brozury, skladacky, letacky) o investicich spolufinancovanych strukturalnimi
fondy je na titulni strané zteteln¢ uvedena spoluucast Evropské unie a piipadné dotyéného
fondu, a symbol Spolecenstvi, pokud je pouZzito narodniho nebo regionalniho symbolu.

Publikace obsahuji odkazy na subjekty zodpovédné za obsazené informace a na fidici
organy jmenované pro provadéni ptislusného bloku pomoci.

U materidlu predavaného elektronickou cestou (webové stranky, databaze zfizena pro
potencialni piijemce) nebo u audiovizudlniho materidlu obdobné plati vyse uvedené
zasady. Pfi vypracovavani komunikacniho akéniho planu je nutno pouzivat nové
technologie, které umoziuji rychlé a efektivni Sifeni informaci a umoznuji navazat dialog s

-----

Webové stranky strukturalnich fondt by mély,
— uvadeét prispévek Evropské unie a ptipadné doty¢ného fondu alespoii na homepage;

— obsahovat odkaz (hyperlink) k ostatnim webovym strankdm Komise pro jednotlivé
strukturélni fondy.

Informacni akce

Pti informacnich akcich (konferencich, semindfich, veletrzich, vystavach, soutézich)
souvisejicich s provadénim akci spolufinancovanych strukturdlnimi fondy musi
organizatofi zfetelné poukéazat na spolutiCast Spolecenstvi na tomto bloku pomoci tim, ze v
jednacich salech umisti evropskou vlajku a na dokumentech pouziji symbol Spolecenstvi.

Utady Komise v &lenskych statech pomahaji, je-li to nezbytné, pii pfipravé a provadéni
téchto akci.
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Commission Regulation (EC) No 1159/2000
of 30 May 2000
on information and publicity measures to be carried out by the Member States concerning
assistance from the Structural Funds
Commission Regulation (EC) No 1159/2000
of 30 May 2000
on information and publicity measures to be carried out by the Member States concerning assistance
from the Structural Funds
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,



Having regard to Council Regulation (EC) No 1260/1999 of 21 June 1999 laying down general

provisions on the Structural Funds(1), and in particular Article 53(2) thereof,

Whereas:

(1) Article 46 of Regulation (EC) No 1260/1999 requires information and publicity measures about the
activities of the Structural Funds to be carried out.

(2) Article 34(1)(h) of Regulation (EC) No 1260/1999 stipulates that the managing authority in charge
of implementing a package of structural assistance is responsible for compliance with the
requirements on information and publicity.

(3) Article 46(2) of Regulation (EC) No 1260/1999 states that the managing authority is responsible for
ensuring publicity about an assistance package and in particular for informing potential final
beneficiaries, trade and professional bodies, the economic and social partners, bodies promoting
equality between men and women and non-governmental organisations about the opportunities
afforded by the assistance and for informing the general public about the role played by the
Community in the assistance concerned and its results.

(4) Article 46(3) requires the Member States to consult the Commission and inform it each year of the
initiatives taken with regard to information and publicity measures.

(5) Under Articles 18(3) and 19(4) of Regulation (EC) No 1260/1999, the programme complement for
each operational programme or single programming document is to include the measures intended to
publicise the assistance in accordance with Article 46.

(6) Article 35(3)(e) of Regulation (EC) No 1260/1999 states that the Monitoring Committees are to
consider and approve the annual and final reports on assistance before they are sent to the
Commission and Article 37(2) of that Regulation requires those reports to include the steps taken by
the managing authority and the Monitoring Committee to ensure the quality and effectiveness of the
measures taken to ensure publicity for the assistance. Article 40(4) states in particular that the results
of the evaluations are to be made available to the public on request, with the agreement of the
Monitoring Committee in the case of the mid-term evaluation to be carried out no later than 31
December 2003.

(7) Commission Decision 94/342/EC of 31 May 1994 concerning information and publicity measures
to be carried out by the Member States concerning assistance from the Structural Funds and the
Financial Instrument for Fisheries Guidance (FIFG)(2) continues to apply to assistance granted
under Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June 1988 on the tasks of the Structural Funds
and their effectiveness and on coordination of their activities between themselves and with the
operations of the European Investment Bank and the other existing financial instruments(3), as last
amended by Regulation (EC) No 3193/94(4), as well as the regulations adopted to implement
that Regulation.

(8) The Committee referred to in Article 147 of the Treaty, the Committee on Agricultural Structures
and Rural Development and the Committee on Structures for Fisheries and Aquaculture have been
consulted on this Regulation. The measures provided for in this Regulation are in accordance with
the opinion of the Committee for the Development and Conversion of Regions,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The detailed provisions applicable to information and publicity concerning assistance from the
Structural Funds under Regulation (EC) No 1260/1999 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the Official Journal

of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2000.

For the Commission

Michel Barnier

Member of the Commission

(1) OJL 161,26.6.1999, p. 1.

(2) OJ L 152, 18.6.1994, p. 39.

(3) OJ L 185, 15.7.1988, p. 9.

(4) OJ L 337,24.12.1994, p. 11.

ANNEX



IMPLEMENTING RULES FOR INFORMATION AND PUBLICITY ABOUT ASSISTANCE FROM
THE STRUCTURAL FUNDS

1. General principles and scope

Information and publicity about assistance from the Structural Funds is intended to increase public
awareness and transparency regarding the activities of the European Union and create a coherent
picture of the assistance concerned across all Member States. Such information and publicity shall
cover operations assisted by the European Regional Development Fund, the European Social Fund, the
European Agricultural Guidance and Guarantee Fund, Guidance Section or the Financial Instrument for
Fisheries Guidance.

The information and publicity measures described below relate to the Community support frameworks
(CSFs), operational programmes, single programming documents (SPDs) and Community initiative
programmes defined in Regulation (EC) No 1260/1999.

The managing authority responsible for implementing the assistance shall be responsible for publicity
on the spot. Publicity shall be carried out in cooperation with the European Commission, which shall be
informed of measures taken for this purpose.

The competent national and regional authorities shall take all the appropriate administrative steps to
ensure the effective application of these arrangements and to collaborate with the Commission.

2. The aims of information and publicity measures and the target groups

The aim of information and publicity measures shall be to:

2.1. inform potential and final beneficiaries, as well as

- regional and local authorities and other competent public authorities,

- trade organisations and business circles,

- the economic and social partners,

- non-governmental organisations, especially bodies to promote equality between men and women and
bodies working to protect and improve the environment,

- project operators and promoters,

about the opportunities offered by joint assistance from the European Union and the Member States in
order to ensure the transparency of such assistance;

2.2. inform the general public about the role played by the European Union in cooperation with the
Member States in the assistance concerned and its results.

3. Implementation of information and publicity measures

3.1. General provisions

3.1.1. Preparation of measures

The information and publicity measures shall be presented in the form of a communications action plan
covering each operational programme and each single programming document (SPD). Where
appropriate, such a plan shall be submitted for the CSF. It shall be implemented under the responsibility
of the managing authority.

Each communications action plan shall include:

- its aims and target groups,

- the content and strategy of the resulting communications and information measures, stating the
measures to be taken under the different objectives under each Fund.

- its indicative budget,

- the administrative departments or bodies responsible for implementation,

- the criteria to be used to evaluate the measures carried out.

The communications action plan shall be set out in the programme complement in accordance with
Article 18(3)(d) of Regulation (EC) No 1260/1999.

3.1.2. Finance

The amounts set aside for information and publicity shall appear in the financing plans for the
Community support frameworks (CSFs), SPDs and operational programmes under the heading of
technical

assistance (the appropriations required to prepare, monitor and evaluate assistance under Articles
17(2)(e), 18(2)(b) and 19(3)(b) of Regulation (EC) No 1260/1999).

3.1.3. Identification of those responsible

Each managing authority shall designate one or more persons to be responsible for information and
publicity. The managing authorities shall inform the Commission of those designated.

3.1.4. Accountability



The managing authority shall inform the Commission about the implementation of this Regulation at
the annual meeting referred to in Article 34(2) of Regulation (EC) No 1260/1999.

3.2. Content and strategy of information and publicity measures

The measures to be implemented shall be designed to achieve the aims referred to in point 2 above.
These are:

- ensuring transparency for potential and final beneficiaries,

- informing the public.

3.2.1. Ensuring transparency for potential and final beneficiaries and the groups referred to in 2.1
3.2.1.1. The managing authority designated for each assistance package shall in particular ensure:

- publication of the content of the package, including an indication of the involvement of the Structural
Funds concerned, circulation of these documents and their availability to those who request them,

- the establishment of appropriate reporting on the progress of the assistance throughout the
programming period,

- the implementation of information measures relating to the management, monitoring and evaluation
of assistance from the Structural Funds, financed where appropriate from the appropriations for
technical assistance under the assistance package concerned.

ERDF: AHelping reduce the gap between development levels and living
standards among the regions and the extent to which
least-favoured regions are lagging behind. Helping redress the
main regional imbalances in the Community by participating in
the develop- ment and structural adjustment of regions whose
development is lagging behind and the economic and social
conversion of regions.E

ESF: AHelping develop employment by promoting employability, the
business spirit and equal opportuni- ties and investing in human
resources.E

EAGGF: AHelping preserve the link between diversified farming and the
land. Improving and supporting the competitiveness of
agriculture as a key activity in rural areas. Ensuring the
diversification of the economy in rural areas. Helping to keep
thriving communities in rural areas. Preserving and improving
the environment, the landscape and the rural heritage.E

FIFG: AHelping achieve a sustainable balance between marine resources
and their exploitation. Modernising fishing structures to ensure
the future of the industry. Helping maintain a dynamic and
competitive fishing industry and revitalise areas dependent on
fishing. Improving the supply and exploitation of fishery
products.E

3.2.1.2. The managing authority designated to implement an assistance package shall ensure the
existence of appropriate channels for circulating information in order to ensure transparency for

the various potential partners and beneficiaries, particularly small and medium-sized businesses.

This information should include a clear outline of the administrative procedures to be followed, a
description of the system for managing applications, information on the criteria used in selection
procedures and on the mechanisms for evaluation and names of persons or contact points at national,
regional or local level who can explain how the assistance packages operate and the criteria for
eligibility.

In the case of support for local potential, public aid for businesses and global grants, this information
shall be distributed principally through the intermediary bodies and organisations representing the firms
concerned.

3.2.1.3. Managing authorities shall ensure the existence of appropriate channels for providing
information to those persons who could benefit from schemes involving training, employment or the
development of human resources. To this end, they shall secure the cooperation of vocational training
bodies, bodies concerned with employment, businesses and groups of businesses, training centres and
non-governmental organisations.

3.2.2. Informing the public

3.2.2.1. In order to make the public more aware of the part played by the European Union in the
assistance packages concerned and the results they achieve, the designated managing authority shall
inform the media in the most appropriate way about the structural assistance part-financed by the



Union. This information shall include a balanced reference to the Union's contribution and the
messages shall state the tasks of each Fund by setting out the specific priorities of the assistance
packages concerned in accordance with 3.2.1.1.

Steps shall be taken, at the time of the original launch of assistance following approval by the
Commission and of the main phases of implementation, to alert the national and regional media (press,
radio and television) as appropriate; such steps may include press releases, the placing of articles,
supplements in the most suitable newspapers and site visits. Other means of information and
communication may also be used such as websites, publications describing successful projects and
competitions to identify best practice.

Where use is made of advertising inserts, for example press briefings or publicity notices, the
participation of the European Union shall be clearly indicated.

Appropriate collaboration with the Commission's office in the country concerned must be ensured.
3.2.2.2. Information and publicity measures for the general public shall include:

- in the case of infrastructure investments whose total cost exceeds EUR 500000 for operations part-
financed by the FIFG and EUR 3 million in the case of all other operations:

- billboards erected on site,

- permanent commemorative plaques for infrastructures accessible to the general public, to be installed
in accordance with point 6;

- in the case of part-financed training and employment measures:

- measures making beneficiaries of training schemes aware that they are participating in an operation
part-financed by the European Union;

- measures making the general public aware of the role played by the European Union in relation to
operations financed in the field of vocational training, employment and the development of human
resources;

- in the case of investments in business, measures to develop local potential and all other measures
receiving financial assistance from the Community:

- information for beneficiaries about their participation in an operation part-financed by the European
Union in one of the ways described in point 6.

4. The work of Monitoring Committees

4.1. Monitoring Committees shall ensure that there is adequate information about their work. To this
end, wherever possible they shall keep the media informed of the progress of the assistance packages
for which they are responsible. Contacts with the press shall be under the responsibility of the
chairman. The Commission representatives shall be involved in contacts with the press.

Appropriate arrangements shall also be made when important events are held in connection with the
Monitoring Committee's meetings, such as high-level meetings or inaugural sessions. The Commission
and its offices in the Member States shall be kept informed of these arrangements.

4.2. Monitoring Committees shall debate the annual implementing report referred to in Article 37 of
Regulation (EC) No 1260/1999 which, in accordance with Article 35 of that Regulation, must contain a
section on information and publicity. Information on the quality and effectiveness of the information
and publicity measures and suitable evidence such as photographs shall be submitted to Monitoring
Committees by the managing authority.

In accordance with Article 46 of Regulation (EC) No 1260/1999, the Member States shall send the
Commission all the information which it needs to take into account for its annual report as provided for
in Article 45 of that Regulation.

Such information must enable the Commission to ascertain that the provisions of this Regulation have
been complied with.

5. Partnership and exchanges of experience

Managing authorities are at liberty to carry out any additional measures, including those which
contribute to the proper implementation of the policy pursued under the Structural Funds.

They shall inform the Commission of the initiatives they take so that it may participate appropriately in
their realisation.

In order to facilitate implementation of this Regulation, the Commission shall provide technical
assistance where necessary. It shall make its expertise and material available to the authorities
concerned in a spirit of partnership and in the common interest. It shall support exchanges of
experience about the implementation of Article 46 of Regulation (EC) No 1260/1999 and promote



informal networks among those responsible for providing information. To that end, it would be
desirable for Member States to designate a national coordinator for each Fund.

6. Rules on the technical means of information and publicity

In order to ensure the visibility of measures part-financed by one of the Structural Funds, the
appropriate managing authority shall be responsible for seeing that the following information and
publicity measures are complied with:

6.1. Billboards

Billboards shall be erected on the sites of projects involved in part-financed infrastructure investments
whose volume exceeds the amounts given at 3.2.2.2. Such billboards shall include a space reserved for
the indication of the European Union's contribution.

Billboards must be of a size which is appropriate to the scale of the operation.

The section of the billboard reserved for the Community contribution must meet the following criteria:

- it shall take up at least 25 % of the total area of the billboard;

- it shall bear the standardised Community emblem and the following text, to be set out as shown
below:

- the emblem shall be presented in accordance with the current specifications;

- the lettering used to indicate the financial contribution of the European Union must be at least the
same size as the lettering for the national indications, although the typeface may be different;

- the Fund concerned may be mentioned.

Where the competent authorities do not erect a billboard announcing their own involvement in the
financing of a project, the assistance from the European Union shall be announced on a billboard
specifically for that purpose. In such cases, the above provisions shall apply by analogy.

Billboards shall be removed not later than six months after completion of the work and replaced by a
commemorative plaque in accordance with 6.2.

6.2. Commemorative plaques

Permanent commemorative plaques shall be placed at sites accessible to the general public (congress
centres, airports, stations, etc.) which represent projects part-financed by the Structural Funds. In
addition to the Community emblem, such plaques must indicate the Community's contribution and may
mention the Fund concerned.

In the case of physical investments in commercial business premises, commemorative plaques shall be
installed for a period of one year.

If a competent authority or final beneficiary decides to erect billboards or commemorative plaques,
produce publications or undertake any other information measure regarding projects whose total
volume is less than EUR 500000 in the case of operations part-financed by the FIFG and EUR 3
million in the case of all other operations, the Community contribution shall likewise be indicated.

6.3. Posters

In order to inform beneficiaries and the general public of the role played by the European Union in the
development of human resources, vocational training and employment, investment in firms and rural
development, the managing authorities shall display posters indicating the Union's contribution and
possibly the Fund concerned on the premises of bodies implementing or benefiting from measures
financed by the Structural Funds (employment agencies, vocational training centres, chambers of
commerce and industry, chambers of agriculture, regional development agencies, etc.).

6.4. Notification to beneficiaries

All notifications of aid to beneficiaries sent by the competent authorities shall mention the fact of part-
financing by the European Union and may state the amount or percentage of the assistance funded by
the Community instrument concerned.

6.5. Information and communication material

6.5.1. Publications (such as booklets, leaflets and newsletters) about regional assistance part-financed
by the Structural Funds shall contain a clear indication on the title page of the European Union's
participation and, where appropriate, that of the Fund concerned as well as the Community emblem if
the national or regional emblem is also used.

Publications shall include references to the body responsible for the information content and to the
managing authority designated to implement the assistance package in question.

6.5.2. In the case of information made available by electronic means (websites, databases for potential
beneficiaries) or as audio-visual material, the principles set out above shall apply by analogy. In



drawing up the communications action plan, due regard must be had to new technologies which permit
the rapid and efficient distribution of information and facilitate a dialogue with the general public.
Websites concerning the Structural Funds should

- mention the contribution of the European Union and, if appropriate, that of the Fund concerned at
least on the home page,

- include a hyperlink to the other Commission websites concerning the Structural Funds.

6.6. Information events

The organisers of information events such as conferences, seminars, fairs and exhibitions in connection
with the implementation of operations part-financed by the Structural Funds shall make the Community
contribution to these assistance packages explicit by displaying the European flag in meeting rooms

and using the Community emblem on documents.

The Commission's offices in the Member States shall assist, as necessary, in the preparation and
implementation of such events.



